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Digitální momentový adaptér

Děkujeme,  že jste si vybrali digitální momentový adaptér  řady WRG. Před použitím si pečlivě  přečtěte 
návod. Tento digitální momentový adaptér  řady WRG se snadno používá. Zapněte jej a nasaďte digitální
momentový adaptér.

Specifikace produktu

Model

Přesnost

Paměť

Rozlišení

Rozsah zobrazení 

Rozsah alarmu 

Záruka přesnosti 

Pohon

Model

Jednotky

Délka

Hmotnost

Baterie

WRG2-030       WRGB-135      WRG4-200    WRG4-340       WRG6-600     WRG8-1000

+2 %

50

0,1

0,3–30 Nm

1,5–30 Nm

1/4–

+2 %

50

0,1

1,35–135 N.M

6,8–135 N.M

+2 %

50

0,1

2400 Nm

10–200 Nm

+2 %

50

0,1

3,4–340 N.M

17–340 N.M

+2 %

50

1

6–600 Nm

60–600 Nm

+2 %

50

1

10–1000 Nm

100–1000 Nm

20 100 % maximálního úložného prostoru

3/8"                MT                1/2                     3/4"                    3/4"

Vrchol/Trace

Nm/kg·cF·kg·m/lb·in/ib·ft www

L75 x 45 min

kg·m·lb·ft·N·m

D 100 x 56 mm

140 g              210 g                 210 g            210 g                                532 g

AAA2 ks                                                               AA2 ks
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Vzhled

Výkon

Trace a  Peak
(-) Snížit 

LED
Paměť 

LCD
(+) Zvýšit

Bzučák

Kryt baterie

Jak používat digitální momentový adaptér

Netiskněte prosím tlačítka "Men" a "O" současně.

Systém přejde do kalibračního režimu.

3-1: Instalace a výměna baterií.

1. 2 ks AAA nebo 2 ks AA pro 3/4*

2. Udržujte závit čistý a suchý pro dobrý kontakt.

3. Otevřete kryt baterie.

4. Vyjměte starou baterii. 5. Vložte 2 ks AAA baterií do digitálního momentového adaptéru

adaptéru.

6. Zašroubujte kryt baterie

Mem
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Kryt baterie

POZNÁMKA

1. Pokud je baterie téměř vybitá, rozsvítí se ikona  "baterie".

2. Pokud je zařízení skladováno po delší dobu, vyjměte baterii.

3. Výdrž  baterie závisí na její kvalitě  a počtu používaných světel a bzučáku.

4. Typická výdrž  je až  50 hodin.

3-2 Zapnutí

1.  Stiskněte a uvolněte tlačítko  „O“  pro zapnutí digitálního adaptéru 
momentu. Na LCD panelu se zobrazí  „tr ACE“. Ptop“  nebo

2. Po 2 sekundách se na LCD displeji zobrazí  „0,0“.

3. Pohybujte digitálním adaptérem.

4.  Na LCD displeji se zobrazí naměřená hodnota točivého momentu.

POZNÁMKA

Pokud momentový adaptér nepoužíváte po dobu 70 sekund, automaticky
se vypne.

3-3 Jak vybrat jednotku

Stiskněte tlačítko  „mem“  a  „Peak“.

Současně  stiskněte tlačítko  „Trace“  a uvolněte jej pro výběr různých 
jednotek točivého momentu.
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3-5 Jak nastavit  „Peak“  nebo  „Trace“*.

Peak:

1 Stiskněte a uvolněte tlačítko  „Peak-Trace“, když  je digitální momentový adaptér zapnutý.

2. Na LCD panelu se zobrazí  „Ptop“

3. Na LCD panelu se po 2 sekundách zobrazí 0,0.

Trace

1 Stiskněte a uvolněte tlačítko  „Peak-Trace“, když je digitální momentový adaptér zapnutý.

2. Na LCD panelu se zobrazí „Er ACE“.

3.  Na LCD panelu se po 2 sekundách zobrazí 0,0.

3-6 Vypnutí.

1 Pokud digitální momentový adaptér nepoužíváte po dobu 70 sekund, digitální 
momentový adaptér se automaticky vypne.

2.1b Ruční vypnutí digitálního momentového adaptéru: stiskněte a uvolněte tlačítko „O“.

3-7 Paměť

1. Ukládaná hodnota musí být v režimu "Peak".

2. Stiskněte tlačítko "Mem" alespoň na 1 sekundu a uvolněte.

3. Na LCD displeji se zobrazí číslo paměti "P01" a "Hodnota momentu".

4. Stiskněte tlačítko "Mem" ještě jednou alespoň na 1 sekundu.

5. Na LCD displeji se zobrazí číslo paměti "P02" a "Hodnota momentu".

6. "P01" je poslední naměřená hodnota. "P50" je nejstarší naměřená hodnota.

POZNÁMKA

1. Tento digitální adaptér momentu ukládá posledních 50 skupinových naměřených 
hodnot momentuw
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Bezpečnostní upozornění

Netiskněte současně tlačítka „Mem“ a „O“ (Zapnout/vypnout)

Systém přejde do kalibračního režimu.

Skladujte na čistém a suchém místě.

Otřete momentový adaptér a LCD panel měkkým, suchým a čistým hadříkem.

Základní bezpečnostní opatření je třeba dodržovat zejména při používání digitálního momentového 
adaptéru na dětech a osobách se zdravotním postižením nebo v jejich blízkosti.

Nikdy neponořujte digitální momentový adaptér do vody ani do jiné kapaliny.

Nikdy nečistěte digitální momentový adaptér organickými rozpouštědly.

Používejte digitální momentový adaptér pouze k účelu popsanému v této příručce.

Nepoužívejte digitální momentový adaptér, pokud nefunguje správně nebo je poškozen.

Nerozebírejte digitální momentový adaptér.

Nevystavujte digitální momentový adaptér extrémním teplotám, vlhkosti, přímému slunečnímu záření 
ani silným nárazům.

Netřeste ani netřeste.

Pro zajištění přesného měření je nutná pravidelná kalibrace.

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Praha 9
Česká republika
www.sunnysoft.cz
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3-30  Nm

Mobil
Digitaler  Drehmomentadapter,  1/4"",

Benutzerhandbuch

Band  1.1  Dezember  2020

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner
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©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

60–600  Nm

1,35–135  nm

Vielen  Dank ,  dass  Sie  sich  für  den  digitalen  Drehmomentadapter  der  WRG-Serie  entschieden  haben.  Bitte  lesen  Sie  die  

Bedienungsanleitung  vor  Gebrauch  sorgfältig  durch .  Der  digitale  Drehmomentadapter  der  WRG-Serie  ist  einfach  zu  bedienen.  Schalten  

Sie  ihn  ein  und  setzen  Sie  den  Adapter  auf.

17–340  NM

1/2

50 50

+2%

210  g

10–200  Nm

2400  Nm

50

kg·m·lb·ft·N·m

Digitaler  Drehmomentadapter

0,1

3/8"

0,3–30  Nm 10–1000  Nm

532  g

Modell

D  100  x  56  mm

+2%

AA2  Stück

Nm/kg·cF·kg·m/lb·in/ib·ft  www

3/4"

140  g

3,4–340  nm

Produktspezifikationen

1

Einheiten

1,5–30  Nm

AAA2  Stück

100–1000  Nm

MT

50

Peak/Spur

50

1/4–

Gewicht

Genauigkeit

Batterie

50

Unterscheidung

20  100  %  des  maximalen  Speicherplatzes

Anzeigebereich

L75  x  45  min

210  g

+2%

6–600  Nm

3/4"Fahren

Erinnerung

Genauigkeitsgarantie

0,1

+2%

Modell

0,1

+2%

0,1

WRG2-030  WRGB-135  WRG4-200  WRG4-340  WRG6-600  WRG8-1000

1

Länge

Alarmbereich

210  g

+2%

6,8–135  NM
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3-1:  Einlegen  und  Austauschen  von  Batterien.

2.  Halten  Sie  den  Faden  sauber  und  trocken,  um  einen  guten  Kontakt  zu  gewährleisten.

4.  Entfernen  Sie  die  alte  Batterie.  5.  Legen  Sie  2  AAA-Batterien  in  den  digitalen  Drehmomentadapter  ein.

(+)  Erhöhen

1.  2  Stück  AAA  oder  2  Stück  AA  für  3/4*

Batteriefachdeckel

3.  Öffnen  Sie  das  Batteriefach.

Leistung

Summer

Spur  und  Peak

Aussehen

LCD

Das  System  wechselt  in  den  Kalibrierungsmodus .

Meme EIS

6.  Schrauben  Sie  die  Batterieabdeckung  fest.

(-)  Verringern

Wie  man  einen  digitalen  Drehmomentadapter  verwendet

Bitte  drücken  Sie  die  Tasten  „Men“  und  „O“  nicht  gleichzeitig.

Erinnerung

Adapter.

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner
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Wenn  Sie  den  Drehmomentadapter  70  Sekunden  lang  nicht  benutzen ,  schaltet  er  sich  
automatisch  ab.

NOTIZ

Durch  gleichzeitiges  Drücken  und  Loslassen  der  Taste  „Trace“  können  verschiedene  

Drehmomenteinheiten  ausgewählt  werden .

2.  Nach  2  Sekunden  zeigt  das  LCD-Display  „0.0“  an.

4.  Der  gemessene  Drehmomentwert  wird  auf  dem  LCD-Display  angezeigt.

Drücken  Sie  die  Tasten  „mem“  und  „Peak“ .

1.  Wenn  der  Akku  fast  leer  ist,  leuchtet  das  Symbol  „Akku“  auf.

Batteriefachdeckel

3.  Den  digitalen  Adapter  umstecken.

3-2  Strom  einschalten

4.  Die  typische  Akkulaufzeit  beträgt  bis  zu  50  Stunden.

1.  Drücken  Sie  die  Taste  „O“  kurz ,  um  den  digitalen  Drehmomentadapter  einzuschalten.  

Auf  dem  LCD-Display  wird  „tr  ACE“  angezeigt .

2.  Wenn  das  Gerät  längere  Zeit  gelagert  wird,  sollte  die  Batterie  entfernt  werden.

NOTIZ

3-3  Wie  man  eine  Einheit  auswählt

3.  Die  Batterielebensdauer  hängt  von  der  Batteriequalität  und  der  Anzahl  der  verwendeten  Lichter  und  Summer  ab .

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner
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©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

4.  Drücken  Sie  die  Taste  „Mem“  erneut  für  mindestens  1  Sekunde.

6.  „P01“  ist  der  zuletzt  gemessene  Wert.  „P50“  ist  der  älteste  gemessene  Wert.

NOTIZ

3.  Nach  2  Sekunden  zeigt  das  LCD-Display  0.0  an.

3-7  Gedächtnis

1  Drücken  Sie  die  Taste  „Peak-Trace“  und  lassen  Sie  sie  wieder  los ,  während  der  digitale  Drehmomentadapter  eingeschaltet  ist.

1.  Dieser  digitale  Drehmomentadapter  speichert  die  letzten  50  Messwerte  der  Drehmomentgruppe.

3.  Nach  2  Sekunden  zeigt  das  LCD-Display  0.0  an.

1.  Der  zu  speichernde  Wert  muss  im  "Peak"-Modus  vorliegen.

Verfolgen

2.  Auf  dem  LCD-Panel  wird  „Ptop“  angezeigt.

2.  Auf  dem  LCD-Panel  wird  „Er  ACE“  angezeigt.

3-5  So  stellen  Sie  „Peak“  oder  „Trace“  ein*.

2.1b  Manuelles  Ausschalten  des  digitalen  Drehmomentadapters:  Drücken  Sie  die  Taste  „O“  und  lassen  Sie  sie  wieder  los .

5.  Auf  dem  LCD-Display  werden  die  Speichernummer  „P02“  und  der  „Drehmomentwert“  angezeigt.

3-6  Abschaltung.

1  Drücken  Sie  die  Taste  „Peak-Trace“  und  lassen  Sie  sie  wieder  los,  während  der  digitale  Drehmomentadapter  eingeschaltet  ist.

3.  Auf  dem  LCD-Display  werden  die  Speichernummer  „P01“  und  der  „Drehmomentwert“  angezeigt.

Gipfel:

1  Wenn  Sie  den  digitalen  Drehmomentadapter  70  Sekunden  lang  nicht  benutzen ,  schaltet  sich  der  digitale  

Drehmomentadapter  automatisch  ab.

2.  Drücken  Sie  die  Taste  „Mem“  mindestens  1  Sekunde  lang  und  lassen  Sie  sie  dann  los.
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Reinigen  Sie  den  digitalen  Drehmomentadapter  niemals  mit  organischen  Lösungsmitteln.

Das  System  wechselt  in  den  Kalibrierungsmodus .

Sicherheitshinweis

Eine  regelmäßige  Kalibrierung  ist  notwendig ,  um  genaue  Messungen  zu  gewährleisten .

Der  digitale  Drehmomentadapter  darf  niemals  in  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten  eingetaucht  werden .

Grundlegende  Sicherheitsvorkehrungen  sollten  beachtet  werden ,  insbesondere  bei  der  Verwendung  des  digitalen  Drehmomentadapters  an  oder  

in  der  Nähe  von  Kindern  und  Menschen  mit  Behinderungen .

Der  digitale  Drehmomentadapter  darf  keinen  extremen  Temperaturen,  hoher  Luftfeuchtigkeit,  direkter  Sonneneinstrahlung  oder  starken  Stößen  

ausgesetzt  werden.

An  einem  sauberen  und  trockenen  Ort  aufbewahren .

Nicht  schütteln  oder  vibrieren.

Wischen  Sie  den  Drehmomentadapter  und  das  LCD-Panel  mit  einem  weichen,  trockenen,  sauberen  Tuch  ab.

Verwenden  Sie  den  digitalen  Drehmomentadapter  nur  für  den  in  diesem  Handbuch  beschriebenen  Zweck .

Der  digitale  Drehmomentadapter  darf  nicht  auseinandergenommen  werden.

Lieferant/Vertriebspartner 

Sunnysoft  sro

Kovanecká  2390/1a

 19000  Prag  9

Tschechische Republik  
www.sunnysoft.cz

Verwenden  Sie  den  digitalen  Drehmomentadapter  nicht,  wenn  er  nicht  ordnungsgemäß  funktioniert  oder  beschädigt  ist.

Drücken  Sie  die  Tasten  „Mem“  und  „O“  (Ein/Aus)  nicht  gleichzeitig .
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1.1.  kötet,  2020.  december

Digitális  nyomatékadapter,  1/4"
Mobiltelefonon

3-30  Nm

Felhasználói  kézikönyv

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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140  g

Nm/kg·cF·kg·m/lb·in/ib·ft  www

3,4–340  tengeri  mérföld

Pontosság

1

Egységek

1,5–30  Nm 100–1000  Nm

Termékleírás

Modell

532  g

+2%

AA2  db

3/4"

210  g

Átmérő  100  x  56  mm

2400  Nm

10–200  Nm

+2%

kg·m·lb·ft·Nm

0,1

3/8"

0,3–30  Nm

50

10–1000  Nm

60–600  Nm

Digitális  nyomatékadapter

17–340  tengeri  mérföld

1/2

50 50

1

Riasztási  tartomány

Hossz

+2%

210  g

1,35–135  tengeri  mérföld

Memória

6,8–135  tengeri  mérföld

Köszönjük ,  hogy  a  WRG  sorozatú  digitális  nyomatékadaptert  választotta .  Használat  előtt  figyelmesen  olvassa  el  a  kézikönyvet .  
Ez  a  WRG  sorozatú  digitális  nyomatékadapter  könnyen  használható.  Kapcsolja  be,  és  helyezze  fel  a  digitális  nyomatékadaptert.

3/4"

0,1 0,1

Pontossági  garancia

Hajtás

Modell

0,1

+2%

50

WRG2-030  WRGB-135  WRG4-200  WRG4-340  WRG6-600  WRG8-1000

Megkülönböztetés

+2% +2%

20  A  maximális  tárhely  100%-a

L75  x  45  perc

210  g

Kijelzési  tartomány 6–600  Nm

AAA2  db

MT

Csúcs/Gond

5050

1/4–

Súly

Akkumulátor

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

Teljesítmény

Megjelenés

Nyomkövetés  és  csúcs

6.  Csavarja  vissza  az  elemtartó  fedelét

Mém JÉG

Hogyan  kell  használni  a  digitális  nyomatékadaptert?

Kérjük,  ne  nyomja  meg  egyszerre  a  „Men”  és  az  „O”  gombokat .

A  rendszer  kalibrációs  módba  lép .

LCD

adapter.

(+)  Növekedés

(-)  Csökkenés

4.  Vegye  ki  a  régi  elemet.  5.  Helyezzen  be  2  db  AAA  elemet  a  digitális  nyomatékadapterbe.

3-1:  Elemek  behelyezése  és  cseréje .

2.  A  jó  érintkezés  érdekében  tartsa  tisztán  és  szárazon  a  menetet .

Memória

1.  2  db  AAA  vagy  2  db  AA  3/4*-hoz

Akkumulátorfedél

Berregő

3.  Nyissa  ki  az  elemtartó  fedelét.
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©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

3.  Mozgassa  a  digitális  adaptert.

Akkumulátorfedél

1.  Amikor  az  akkumulátor  majdnem  lemerült,  az  „akkumulátor”  ikon  világítani  kezd.

3-2  Bekapcsolás

4.  Az  akkumulátor  tipikus  élettartama  akár  50  óra.

JEGYZET

3-3  Hogyan  válasszunk  egységet

Ha  70  másodpercig  nem  használja  a  nyomatékadaptert ,  az  automatikusan  kikapcsol.

1.  Nyomja  meg  és  engedje  el  az  „O”  gombot  a  digitális  nyomatékadapter  bekapcsolásához.  
Az  LCD  kijelzőn  a  „tr  ACE”.  „Ptop”  vagy  „tr  ACE”  felirat  jelenik  meg.

2.  Ha  a  készüléket  hosszabb  ideig  tárolja ,  vegye  ki  az  akkumulátort.

JEGYZET

A  „Trace”  gomb  egyidejű  megnyomásával  és  elengedésével  választhat  különböző  
nyomatékegységeket.

3.  Az  elem  élettartama  a  minőségétől ,  valamint  a  használt  jelzőfények  és  hangjelzők  számától  függ .

Nyomja  meg  a  „mem”  és  a  „Peak”  gombokat .

2.  2  másodperc  múlva  az  LCD  kijelzőn  a  „0.0”  felirat  jelenik  meg.

4.  A  mért  nyomatékérték  megjelenik  az  LCD  kijelzőn.
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2.  Az  LCD  kijelzőn  a  „Ptop”  felirat  jelenik  meg.

3-5  A  „Csúcs”  vagy  a  „Nyomvonal”*  beállítása .

1  Nyomja  meg  és  engedje  el  a  „Csúcskövetés”  gombot ,  miközben  a  digitális  nyomatékadapter  be  van  kapcsolva.

Nyom

5.  Az  LCD  kijelzőn  a  „P02”  memóriaszám  és  a  „Nyomatékérték”  jelenik  meg.

1  Nyomja  meg  és  engedje  el  a  „Csúcskövetés”  gombot ,  miközben  a  digitális  nyomatékadapter  be  van  kapcsolva.

3-6  Leállítás.

1.  A  tárolandó  értéknek  „Csúcs”  módban  kell  lennie.

3.  Az  LCD  kijelzőn  a  "P01"  memóriaszám  és  a  "Nyomatékérték"  jelenik  meg.

3.  Az  LCD  kijelzőn  2  másodperc  múlva  0.0  jelenik  meg.

6.  A  „P01”  a  legutóbb  mért  érték.  A  „P50”  a  legrégebben  mért  érték.

2.  Nyomja  meg  a  „Mem”  gombot  legalább  1  másodpercig,  majd  engedje  el.

1  Ha  70  másodpercig  nem  használja  a  digitális  nyomatékadaptert ,  az  automatikusan  kikapcsol.

4.  Nyomja  meg  ismét  a  „Mem”  gombot  legalább  1  másodpercig.

Csúcs:

JEGYZET

3.  Az  LCD  kijelzőn  2  másodperc  múlva  0.0  jelenik  meg.

1.  Ez  a  digitális  nyomatékadapter  az  utolsó  50  csoportos  nyomatékmérési  értéket  tárolja

3-7  Memória

2.1b  A  digitális  nyomatékadapter  manuális  kikapcsolása:  nyomja  meg  és  engedje  el  az  „O”  gombot.

2.  Az  LCD  kijelzőn  az  „Er  ACE”  felirat  jelenik  meg.

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Soha  ne  tisztítsa  a  digitális  nyomatékadaptert  szerves  oldószerekkel.

Soha  ne  merítse  a  digitális  nyomatékadaptert  vízbe  vagy  más  folyadékba.

Alapvető  biztonsági  óvintézkedéseket  kell  betartani ,  különösen  akkor,  ha  a  digitális  nyomatékadaptert  gyermekeken  és  fogyatékkal  
élő  személyeken  vagy  azok  közelében  használja .

Tiszta  és  száraz  helyen  tárolandó .

Ne  használja  a  digitális  nyomatékadaptert,  ha  az  nem  működik  megfelelően  vagy  sérült.

Ne  szerelje  szét  a  digitális  nyomatékadaptert.

A  digitális  nyomatékadaptert  csak  a  jelen  kézikönyvben  leírt  célra  használja .

Szállító/Forgalmazó 

Sunnysoft  sro

Kovanecká  2390/1a
 190  00  Prága  9
Csehország 
www.sunnysoft.cz

Ne  nyomja  meg  egyszerre  a  „Mem”  és  az  „O”  (Be/Ki)  gombot .

Biztonsági  figyelmeztetés

A  rendszer  kalibrációs  módba  lép .

Törölje  át  a  nyomatékadaptert  és  az  LCD-panelt  puha,  száraz,  tiszta  ruhával.

Ne  tegye  ki  a  digitális  nyomatékadaptert  szélsőséges  hőmérsékletnek,  páratartalomnak,  közvetlen  napfénynek  vagy  erős  ütéseknek.

Ne  rázza  vagy  vibrálja.

A  pontos  mérések  biztosításához  rendszeres  kalibrálásra  van  szükség .

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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3-30  Нм

Мобилно

Дигитален  адаптер  за  въртящ  момент,  1/4"",

Ръководство  за  потребителя

Том  1.1  Декември  2020  г.

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

60–600  Нм

1,35–135  морски  мили

Благодарим  ви ,  че  избрахте  цифровия  адаптер  за  въртящ  момент  от  серията  WRG.  Моля,  прочетете  внимателно  
ръководството  преди  употреба .  Този  цифров  адаптер  за  въртящ  момент  от  серията  WRG  е  лесен  за  употреба.  Включете  
го  и  поставете  адаптера.

17–340  морски  мили

1/2

50 50

+2%

210  г

10–200  Нм

2400  Нм

50

кг·м·фунт·фут·Н·м

Цифров  адаптер  за  въртящ  момент

0.1

3/8"

0,3–30  Нм 10–1000  Нм

532  г

Модел

D  100  x  56  мм

+2%

AA2  бр.

Nm/kg·cF·kg·m/lb·in/ib·ft  www

3/4"

140  г

3,4–340  морски  мили

Спецификации  на  продукта

1

Единици

1,5–30  Нм

AAA2  бр.

100–1000  Нм

МТ

50

Връх/След

50

1/4–

Тегло

Точност

Батерия

50

Разграничение

20  100%  от  максималното  пространство  за  съхранение

Диапазон  на  показване

L75  x  45  мин

210  г

+2%

6–600  Нм

3/4"Карай

Памет

Гаранция  за  точност

0.1

+2%

Модел

0.1

+2%

0.1

WRG2-030  WRGB-135  WRG4-200  WRG4-340  WRG6-600  WRG8-1000

1

Дължина

Диапазон  на  алармата

210  г

+2%

6,8–135  морски  мили
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3-1:  Поставяне  и  смяна  на  батерии.

2.  Поддържайте  резбата  чиста  и  суха  за  добър  контакт.

4.  Извадете  старата  батерия.  5.  Поставете  2  бр.  батерии  AAA  в  цифровия  адаптер  за  въртящ  момент.

(+)  Увеличение

1.  2  бр.  AAA  или  2  бр.  AA  за  3/4*

Капак  на  батерията

3.  Отворете  капака  на  батерията.

Производителност

Зумер

Следа  и  пик

Външен  вид

LCD

Системата  ще  влезе  в  режим  на  калибриране.

Мем ЛЕД

6.  Завийте  капака  на  батерията

(-)  Намаление

Как  да  използвате  цифров  адаптер  за  въртящ  момент

Моля,  не  натискайте  едновременно  бутоните  „Men“  и  „O“ .

Памет

адаптер.

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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Ако  не  използвате  адаптера  за  въртящ  момент  в  продължение  на  70  секунди,  той  ще  се  изключи  
автоматично.

ЗАБЕЛЕЖКА

Едновременно  натиснете  и  отпуснете  бутона  „Trace“ ,  за  да  изберете  различни  единици  
за  въртящ  момент.

2.  След  2  секунди  LCD  дисплеят  ще  покаже  „0.0“.

4.  Измерената  стойност  на  въртящия  момент  ще  се  покаже  на  LCD  дисплея.

Натиснете  бутоните  "mem"  и  "Peak" .

1.  Когато  батерията  е  почти  празна,  иконата  „батерия“  ще  светне.

Капак  на  батерията

3.  Преместете  цифровия  адаптер.

3-2  Включване

4.  Типичният  живот  на  батерията  е  до  50  часа.

1.  Натиснете  и  отпуснете  бутона  „O“ ,  за  да  включите  цифровия  адаптер  за  въртящ  
момент.  LCD  панелът  ще  покаже  „tr  ACE“.  Ptop“  или

2.  Ако  устройството  се  съхранява  за  дълъг  период  от  време,  извадете  батерията.

ЗАБЕЛЕЖКА

3-3  Как  да  изберете  устройство

3.  Животът  на  батерията  зависи  от  нейното  качество  и  броя  на  използваните  светлини  и  зумер .

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

4.  Натиснете  отново  бутона  "Mem"  за  поне  1  секунда.

6.  "P01"  е  последната  измерена  стойност.  "P50"  е  най-старата  измерена  стойност.

ЗАБЕЛЕЖКА

3.  LCD  панелът  ще  покаже  0.0  след  2  секунди.

3-7  Памет

1  Натиснете  и  отпуснете  бутона  „Peak-Trace“,  докато  цифровият  адаптер  за  въртящ  момент  е  включен.

1.  Този  цифров  адаптер  за  въртящ  момент  съхранява  последните  50  групови  измервания  на  въртящия  
момент

3.  LCD  панелът  ще  покаже  0.0  след  2  секунди.

1.  Стойността,  която  ще  се  съхранява,  трябва  да  е  в  режим  "Peak".

Следа

2.  LCD  панелът  ще  покаже  „Ptop“

2.  LCD  панелът  показва  „Er  ACE“.

3-5  Как  да  настроите  „Пик“  или  „След“*.

2.1b  Ръчно  изключване  на  цифровия  адаптер  за  въртящ  момент:  натиснете  и  отпуснете  бутона  „O“.

5.  LCD  дисплеят  ще  покаже  номера  на  паметта  "P02"  и  "Стойност  на  въртящия  момент".

3-6  Изключване.

1  Натиснете  и  отпуснете  бутона  „Peak-Trace“,  докато  цифровият  адаптер  за  въртящ  момент  е  включен.

3.  LCD  дисплеят  показва  номера  на  паметта  "P01"  и  "Стойност  на  въртящия  момент".

Връх:

1  Ако  не  използвате  цифровия  адаптер  за  въртящ  момент  в  продължение  на  70  секунди,  той  ще  
се  изключи  автоматично.

2.  Натиснете  бутона  "Mem"  за  поне  1  секунда  и  го  отпуснете.
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©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Никога  не  почиствайте  дигиталния  адаптер  за  въртящ  момент  с  органични  разтворители.

Системата  ще  влезе  в  режим  на  калибриране.

Съобщение  за  безопасност

Редовното  калибриране  е  необходимо ,  за  да  се  осигурят  точни  измервания.

Никога  не  потапяйте  цифровия  адаптер  за  въртящ  момент  във  вода  или  друга  течност.

Трябва  да  се  спазват  основните  предпазни  мерки ,  особено  когато  се  използва  цифровият  адаптер  за  въртящ  момент  върху  или  
близо  до  деца  и  хора  с  увреждания .

Не  излагайте  цифровия  адаптер  за  въртящ  момент  на  екстремни  температури,  влажност,  пряка  слънчева  светлина  или  силни  
удари.

Съхранявайте  на  чисто  и  сухо  място.

Не  разклащайте  и  не  вибрирайте.

Избършете  адаптера  за  въртящ  момент  и  LCD  панела  с  мека,  суха  и  чиста  кърпа.

Използвайте  цифровия  адаптер  за  въртящ  момент  само  за  целта,  описана  в  това  ръководство.

Не  разглобявайте  цифровия  адаптер  за  въртящ  момент.

Доставчик/Дистрибутор

Sunnysoft  sro

Kovanecká  2390/1a  
190  00   Прага  9
 Чешка република
www.sunnysoft.cz

Не  използвайте  цифровия  адаптер  за  въртящ  момент,  ако  не  работи  правилно  или  е  повреден.

Не  натискайте  едновременно  бутоните  „Mem“  и  „O“  (Вкл./Изкл.) .
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Vol.  1.1  Decembrie  2020

Adaptor  digital  de  torsiune,  1/4"
Mobilely

3-30  Nm

Manual  de  utilizare

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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140g

Nm/kg·cF·kg·m/lb·in/ib·ft  www

3,4–340  NM

Precizie

1

Unități

1,5–30  Nm 100–1000  Nm

Specificații  ale  produsului

Model

532g

+2%

AA2  bucăți

3/4"

210g

D  100  x  56  mm

2400  Nm

10–200  Nm

+2%

kg·m·lb·ft·N·m

0,1

3/8"

0,3–30  Nm

50

10–1000  Nm

60–600  Nm

Adaptor  digital  de  cuplu

17–340  NM

1/2

50 50

1

Interval  de  alarmă

Lungime

+2%

210g

1,35–135  NM

Memorie

6,8–135  NM

Vă  mulțumim  că  ați  ales  adaptorul  de  cuplu  digital  din  seria  WRG.  Vă  rugăm  să  citiți  cu  atenție  manualul  înainte  de  
utilizare .  Acest  adaptor  de  cuplu  digital  din  seria  WRG  este  ușor  de  utilizat.  Porniți  -l  și  montați  adaptorul  de  cuplu  digital.

3/4"

0,1 0,1

Garanție  de  precizie

Conduce

Model

0,1

+2%

50

WRG2-030  WRGB-135  WRG4-200  WRG4-340  WRG6-600  WRG8-1000

Distinc�ie

+2% +2%

20  100%  din  spațiul  maxim  de  stocare

L75  x  45  min

210g

Interval  de  afișare 6–600  Nm

AAA2  bucăți

MT

Vârf/Urmă

5050

1/4–

Greutate

Baterie

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Performan�ă

Aspect

Urmă  și  vârf

6.  Înșurubați  capacul  bateriei

Meme GHEA�Ă

Cum  se  utilizează  un  adaptor  de  cuplu  digital

Vă  rugăm  să  nu  apăsați  butoanele  „Men”  și  „O”  în  același  timp.

Sistemul  va  intra  în  modul  de  calibrare.

LCD-uri

adaptor.

(+)  Creștere

(-)  Scădere

4.  Scoateți  bateria  veche.  5.  Introduceți  2  baterii  AAA  în  adaptorul  digital  de  dinamometrie.

3-1:  Instalarea  și  înlocuirea  bateriilor.

2.  Păstrați  firul  curat  și  uscat  pentru  un  contact  bun.

Memorie

1.  2  buc  AAA  sau  2  buc  AA  pentru  3/4*

Capacul  bateriei

Buzzer

3.  Deschideți  capacul  bateriei.
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©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

3.  Mutați  adaptorul  digital.

Capacul  bateriei

1.  Când  bateria  este  aproape  descărcată,  pictograma  „baterie”  se  va  aprinde.

3-2  Pornire

4.  Durata  de  viață  tipică  a  bateriei  este  de  până  la  50  de  ore.

NOTA

3-3  Cum  se  selectează  o  unitate

Dacă  nu  utilizați  adaptorul  de  dinamometrie  timp  de  70  de  secunde,  acesta  se  va  opri  automat.

1.  Apăsați  și  eliberați  butonul  „O”  pentru  a  porni  adaptorul  digital  de  
dinamometrie.  Panoul  LCD  va  afișa  „tr  ACE”.  „Ptop”  sau

2.  Dacă  dispozitivul  este  depozitat  pentru  o  perioadă  lungă  de  timp,  scoateți  bateria.

NOTA

Apăsați  și  eliberați  simultan  butonul  „Trace”  pentru  a  selecta  diferite  
unități  de  cuplu.

3.  Durata  de  viață  a  bateriei  depinde  de  calitatea  acesteia  și  de  numărul  de  lumini  și  buzzer  utilizate .

Apăsați  butoanele  „mem”  și  „Peak” .

2.  După  2  secunde,  afișajul  LCD  va  afișa  „0.0”.

4.  Valoarea  cuplului  măsurat  va  fi  afișată  pe  ecranul  LCD.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



2.  Panoul  LCD  va  afișa  „Ptop”

3-5  Cum  se  setează  „Vârf”  sau  „Urmărire”*.

1  Apăsați  și  eliberați  butonul  „Peak-Trace”  în  timp  ce  adaptorul  digital  de  dinamometrie  este  pornit.

Urmă

5.  Ecranul  LCD  va  afișa  numărul  de  memorie  „P02”  și  „Valoarea  cuplului”.

1  Apăsați  și  eliberați  butonul  „Peak-Trace”  în  timp  ce  adaptorul  digital  de  dinamometrie  este  pornit.

3-6  Oprire.

1.  Valoarea  care  trebuie  stocată  trebuie  să  fie  în  modul  „Peak”  (Vârf).

3.  Ecranul  LCD  afișează  numărul  de  memorie  „P01”  și  „Valoarea  cuplului”.

3.  Panoul  LCD  va  afișa  0.0  după  2  secunde.

6.  „P01”  este  ultima  valoare  măsurată .  „P50”  este  cea  mai  veche  valoare  măsurată .

2.  Apăsați  butonul  „Mem”  timp  de  cel  puțin  1  secundă  și  apoi  eliberați-l.

1  Dacă  nu  utilizați  adaptorul  de  dinamometrie  digital  timp  de  70  de  secunde,  acesta  se  
va  opri  automat.

4.  Apăsați  din  nou  butonul  „Mem”  timp  de  cel  puțin  1  secundă.

Vârf:

NOTA

3.  Panoul  LCD  va  afișa  0.0  după  2  secunde.

1.  Acest  adaptor  de  cuplu  digital  stochează  ultimele  50  de  valori  ale  măsurătorilor  de  cuplu  de  grup

3-7  Memorie

2.1b  Oprirea  manuală  a  adaptorului  de  dinamometrie  digital:  apăsați  și  eliberați  butonul  „O”.

2.  Panoul  LCD  afișează  „Er  ACE”.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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Ștergeți  adaptorul  de  dinamometrie  și  panoul  LCD  cu  o  lavetă  moale,  uscată  și  curată .

Furnizor/Distribuitor 
Sunnysoft  sro
Kovanecká  2390/1a  
190 00  Praga  9  
Republica Cehă  
www.sunnysoft.cz

Folosiți  adaptorul  de  dinamometrie  digital  doar  în  scopul  descris  în  acest  manual.

Nu  dezasamblați  adaptorul  de  dinamometrie  digital.

Nu  utilizați  adaptorul  de  dinamometrie  digital  dacă  nu  funcționează  corect  sau  este  deteriorat.

A  se  păstra  într-  un  loc  curat  și  uscat.

Nu  apăsați  simultan  butoanele  „Mem”  și  „O”  (Pornit/Oprit) .

Notificare  de  siguranță

Sistemul  va  intra  în  modul  de  calibrare.

Trebuie  respectate  măsurile  de  siguranță  de  bază ,  în  special  atunci  când  se  utilizează  adaptorul  digital  de  dinamometrie  pe  sau  
în  apropierea  copiilor  și  a  persoanelor  cu  dizabilități .

Nu  introduceți  niciodată  adaptorul  digital  de  dinamometrie  în  apă  sau  în  orice  alt  lichid.

Nu  expuneți  adaptorul  digital  de  cuplu  la  temperaturi  extreme,  umiditate,  lumina  directă  a  soarelui  sau  șocuri  puternice.

Nu  agitați  și  nu  vibrați.

Calibrarea  regulată  este  necesară  pentru  a  asigura  măsurători  precise .

Nu  curățați  niciodată  adaptorul  de  dinamometrie  digital  cu  solvenți  organici.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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Tom  1.1  Grudzień  2020

Cyfrowy  adapter  momentu  obrotowego,  1/4"
Mobilnie

3-30  Nm

Instrukcja  obsługi

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor
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140g

Nm/kg·cF·kg·m/funt·in/ib·ft  www

3,4–340  mil  morskich

Dokładność

1

Jednostki

1,5–30  Nm 100–1000  Nm

Specyfikacja  produktu

Model

532g

+2%

AA2  szt.

3/4"

210g

Średnica  100  x  56  mm

2400  Nm

10–200  Nm

+2%

kg·m·funt·stopa·N·m

0,1

3/8"

0,3–30  Nm

50

10–1000  Nm

60–600  Nm

Cyfrowy  adapter  momentu  obrotowego

17–340  mil  morskich

1/2

50 50

1

Zakres  alarmu

Długość

+2%

210g

1,35–135  mil  morskich

Pamięć

6,8–135  mil  morskich

Dziękujemy  za  wybór  cyfrowego  adaptera  momentu  obrotowego  serii  WRG.  Przed  użyciem  prosimy  o  dokładne  zapoznanie  się  
z  instrukcją  obsługi .  Ten  cyfrowy  adapter  momentu  obrotowego  serii  WRG  jest  łatwy  w  obsłudze.  Włącz  go  i  załóż  na  cyfrowy  
adapter  momentu  obrotowego.

3/4"

0,1 0,1

Gwarancja  dokładności

Prowadzić

Model

0,1

+2%

50

WRG2-030  WRGB-135  WRG4-200  WRG4-340  WRG6-600  WRG8-1000

Wyróżnienie

+2% +2%

20  100%  maksymalnej  przestrzeni  dyskowej

L75  x  45  min

210g

Zakres  wyświetlania 6–600  Nm

AAA2  szt.

MT

Szczyt/Ślad

5050

1/4–

Waga

Bateria

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Wydajność

Wygląd

Ślad  i  szczyt

6.  Przykręć  pokrywę  baterii

Mem LÓD

Jak  używać  cyfrowego  adaptera  momentu  obrotowego

Proszę  nie  naciskać  przycisków  „Men”  i  „O”  jednocześnie.

System  przejdzie  w  tryb  kalibracji.

LCD

adapter.

(+)  Zwiększenie

(-)  Zmniejszenie

4.  Wyjmij  starą  baterię.  5.  Włóż  2  baterie  AAA  do  cyfrowego  adaptera  momentu  obrotowego.

3-1:  Instalacja  i  wymiana  baterii.

2.  Aby  zapewnić  dobry  kontakt,  utrzymuj  gwint  w  czystości  i  suchości.

Pamięć

1.  2  szt.  AAA  lub  2  szt.  AA  dla  3/4*

Pokrywa  baterii

Brzęczyk

3.  Otwórz  pokrywę  baterii.
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3.  Przenieś  adapter  cyfrowy.

Pokrywa  baterii

1.  Gdy  bateria  jest  prawie  pusta,  zaświeci  się  ikona  baterii.

3-2  Włączanie  zasilania

4.  Typowy  czas  pracy  baterii  wynosi  do  50  godzin.

NOTATKA

3-3  Jak  wybrać  jednostkę

Jeżeli  adapter  momentu  obrotowego  nie  będzie  używany  przez  70  sekund,  wyłączy  się  on  
automatycznie.

1.  Naciśnij  i  zwolnij  przycisk  „O” ,  aby  włączyć  cyfrowy  adapter  momentu  obrotowego.  Na  
panelu  LCD  wyświetli  się  „tr  ACE”.  Ptop”  lub

2.  Jeżeli  urządzenie  będzie  przechowywane  przez  dłuższy  czas,  należy  wyjąć  baterię.

NOTATKA

Jednocześnie  naciśnij  i  zwolnij  przycisk  „Śledzenie” ,  aby  wybrać  różne  jednostki  momentu  
obrotowego.

3.  Żywotność  baterii  zależy  od  jej  jakości  oraz  liczby  używanych  świateł  i  brzęczyka .

Naciśnij  przyciski  „mem”  i  „Peak” .

2.  Po  2  sekundach  na  wyświetlaczu  LCD  pojawi  się  „0.0”.

4.  Zmierzona  wartość  momentu  obrotowego  zostanie  wyświetlona  na  wyświetlaczu  LCD.
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2.  Na  panelu  LCD  wyświetli  się  komunikat  „Ptop”

3-5  Jak  ustawić  „Szczyt”  lub  „Ślad”*.

1  Naciśnij  i  zwolnij  przycisk  „Peak-Trace”,  gdy  cyfrowy  adapter  momentu  obrotowego  jest  włączony.

Namierzać

5.  Na  wyświetlaczu  LCD  pojawi  się  numer  pamięci  „P02”  i  „Wartość  momentu  obrotowego”.

1  Naciśnij  i  zwolnij  przycisk  „Peak-Trace”,  gdy  cyfrowy  adapter  momentu  obrotowego  jest  włączony.

3-6  Wyłączenie.

1.  Wartość  do  zapisania  musi  być  w  trybie  „Szczytowym”.

3.  Na  wyświetlaczu  LCD  pojawi  się  numer  pamięci  „P01”  i  „Wartość  momentu  obrotowego”.

3.  Po  2  sekundach  na  wyświetlaczu  LCD  pojawi  się  wartość  0.0.

6.  „P01”  to  najnowsza  zmierzona  wartość.  „P50”  to  najstarsza  zmierzona  wartość.

2.  Naciśnij  przycisk  „Mem”  przez  co  najmniej  1  sekundę  i  zwolnij.

1  Jeżeli  cyfrowy  adapter  momentu  obrotowego  nie  będzie  używany  przez  70  sekund,  automatycznie  się  
wyłączy.

4.  Naciśnij  ponownie  przycisk  „Mem”  i  przytrzymaj  go  przez  co  najmniej  1  sekundę.

Szczyt:

NOTATKA

3.  Po  2  sekundach  na  wyświetlaczu  LCD  pojawi  się  wartość  0.0.

1.  Ten  cyfrowy  adapter  momentu  obrotowego  przechowuje  ostatnie  50  wartości  pomiaru  momentu  
obrotowego  grupy

3-7  Pamięć

2.1b  Ręczne  wyłączanie  cyfrowego  adaptera  momentu  obrotowego:  naciśnij  i  zwolnij  przycisk  „O”.

2.  Na  panelu  LCD  wyświetla  się  komunikat  „Er  ACE”.

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor
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Przetrzyj  adapter  momentu  obrotowego  i  panel  LCD  miękką,  suchą  i  czystą  ściereczką.

Dostawca/Dystrybutor 

Sunnysoft  sro

Kovanecká  2390/1a  
190  00 Praga  9  
Czechy 
www.sunnysoft.cz

Cyfrowy  adapter  momentu  obrotowego  należy  stosować  wyłącznie  w  celach  opisanych  w  niniejszej  instrukcji.

Nie  należy  demontować  cyfrowego  adaptera  momentu  obrotowego.

Nie  należy  używać  cyfrowego  adaptera  momentu  obrotowego,  jeśli  nie  działa  on  prawidłowo  lub  jest  uszkodzony.

Przechowywać  w  czystym  i  suchym  miejscu.

Nie  naciskaj  jednocześnie  przycisków  „Mem”  i  „O”  (Wł./Wył.) .

Informacja  o  bezpieczeństwie

System  przejdzie  w  tryb  kalibracji.

Należy  zachować  podstawowe  środki  ostrożności ,  zwłaszcza  podczas  używania  cyfrowego  adaptera  momentu  obrotowego  w  pobliżu  
dzieci  i  osób  niepełnosprawnych .

Nigdy  nie  zanurzaj  cyfrowego  adaptera  momentu  obrotowego  w  wodzie  ani  innym  płynie.

Nie  wystawiaj  cyfrowego  adaptera  momentu  obrotowego  na  działanie  ekstremalnych  temperatur,  wilgoci,  bezpośredniego  światła  
słonecznego  ani  silnych  wstrząsów.

Nie  potrząsać  i  nie  wibrować.

Regularna  kalibracja  jest  konieczna  w  celu  zapewnienia  dokładnych  pomiarów.

Nigdy  nie  czyść  cyfrowego  adaptera  momentu  obrotowego  rozpuszczalnikami  organicznymi.

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor
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3–30  Nm

Mobilno
Digitalni  adapter  za  navor,  1/4"

Uporabniški  priročnik

Zvezek  1.1,  december  2020

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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60–600  Nm

1,35–135  navtičnih  milj

Hvala,  ker  ste  izbrali  digitalni  navorni  adapter  serije  WRG.  Pred  uporabo  natančno  preberite  navodila .  Ta  digitalni  navorni  
adapter  serije  WRG  je  enostaven  za  uporabo.  Vklopite  ga  in  namestite  digitalni  navorni  adapter.

17–340  navtičnih  morskih  milj

1/2

50 50

+2  %

210  g

10–200  Nm

2400  Nm

50

kg·m·lb·ft·N·m

Digitalni  adapter  za  navor

0,1

3/8"

0,3–30  Nm 10–1000  Nm

532  g

Model

Š  100  x  56  mm

+2  %

AA2  kosov

Nm/kg·cF·kg·m/lb·in/ib·ft  www

3/4"

140  g

3,4–340  navtičnih  morskih  milj

Specifikacije  izdelka

1

Enote

1,5–30  Nm

AAA2  kosa

100–1000  Nm

MT

50

Vrh/Sled

50

1/4–

Teža

Natančnost

Baterija

50

Razlika

20  100  %  največjega  prostora  za  shranjevanje

Obseg  prikaza

L75  x  45  min

210  g

+2  %

6–600  Nm

3/4"Vožnja

Spomin

Garancija  natančnosti

0,1

+2  %

Model

0,1

+2  %

0,1

WRG2-030  WRGB-135  WRG4-200  WRG4-340  WRG6-600  WRG8-1000

1

Dolžina

Območje  alarma

210  g

+2  %

6,8–135  navtičnih  morskih  milj
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3-1:  Vstavljanje  in  zamenjava  baterij.

2.  Za  dober  stik  naj  bo  navoj  čist  in  suh.

4.  Odstranite  staro  baterijo.  5.  Vstavite  2  bateriji  AAA  v  digitalni  nastavek  za  vrtenje.

(+)  Povečanje

1.  2  kosa  AAA  ali  2  kosa  AA  za  3/4*

Pokrov  baterije

3.  Odprite  pokrov  baterije.

Zmogljivost

Zvočnik

Sled  in  vrh

Videz

LCD-zasloni

Sistem  bo  preklopil  v  način  kalibracije.

Mem LED

6.  Privijte  pokrov  baterije

(-)  Zmanjšanje

Kako  uporabljati  digitalni  adapter  za  navor

Prosimo,  ne  pritiskajte  gumbov  "Men"  in  "O"  hkrati.

Spomin

adapter.

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Če  adapterja  za  vrtenje  ne  uporabljate  70  sekund,  se  bo  samodejno  izklopil.

OPOMBA

Hkrati  pritisnite  in  spustite  gumb  »Sledenje« ,  da  izberete  različne  enote  navora.

2.  Po  2  sekundah  se  na  LCD-zaslonu  prikaže  »0,0«.

4.  Izmerjena  vrednost  navora  bo  prikazana  na  LCD-zaslonu.

Pritisnite  gumba  "mem"  in  "Peak" .

1.  Ko  je  baterija  skoraj  prazna,  se  prižge  ikona  »baterija«.

Pokrov  baterije

3.  Premaknite  digitalni  adapter.

3-2  Vklop

4.  Tipična  življenjska  doba  baterije  je  do  50  ur.

1.  Pritisnite  in  spustite  gumb  »O« ,  da  vklopite  digitalni  adapter  za  navor.  Na  LCD-
zaslonu  se  bo  prikazalo  »tr  ACE«.  »Ptop«  ali

2.  Če  napravo  shranjujete  dlje  časa,  odstranite  baterijo.

OPOMBA

3-3  Kako  izbrati  enoto

3.  Življenjska  doba  baterije  je  odvisna  od  njene  kakovosti  in  števila  uporabljenih  lučk  in  brenčala .

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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4.  Ponovno  pritisnite  gumb  »Mem«  za  vsaj  1  sekundo.

6.  "P01"  je  zadnja  izmerjena  vrednost.  "P50"  je  najstarejša  izmerjena  vrednost.

OPOMBA

3.  Na  LCD-zaslonu  se  bo  po  2  sekundah  prikazala  vrednost  0,0.

3-7  Pomnilnik

1  Pritisnite  in  spustite  gumb  »Peak-Trace«,  medtem  ko  je  digitalni  adapter  za  navor  vklopljen.

1.  Ta  digitalni  adapter  za  navor  shrani  zadnjih  50  vrednosti  meritev  navora  skupine

3.  Na  LCD-zaslonu  se  bo  po  2  sekundah  prikazala  vrednost  0,0.

1.  Vrednost,  ki  jo  želite  shraniti,  mora  biti  v  načinu  "Peak".

Sled

2.  Na  LCD-zaslonu  se  bo  prikazalo  »Ptop«

2.  Na  LCD-zaslonu  se  prikaže  »Er  ACE«.

3-5  Kako  nastaviti  »Vrh«  ali  »Sled«*.

2.1b  Ročni  izklop  digitalnega  nastavka  za  vrtenje:  pritisnite  in  spustite  gumb  »O«.

5.  Na  LCD-zaslonu  se  bosta  prikazala  številka  pomnilnika  "P02"  in  "Vrednost  navora".

3-6  Izklop.

1  Pritisnite  in  spustite  gumb  »Peak-Trace«,  medtem  ko  je  digitalni  adapter  za  navor  vklopljen.

3.  LCD-zaslon  prikazuje  številko  pomnilnika  "P01"  in  "vrednost  navora".

Vrh:

1  Če  digitalnega  nastavka  za  vrtenje  ne  uporabljate  70  sekund,  se  bo  samodejno  izklopil.

2.  Pritisnite  gumb  »Mem«  vsaj  1  sekundo  in  ga  spustite.
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Digitalnega  adapterja  za  vrtenje  nikoli  ne  čistite  z  organskimi  topili.

Sistem  bo  preklopil  v  način  kalibracije.

Varnostno  obvestilo

Za  zagotovitev  natančnih  meritev  je  potrebna  redna  kalibracija .

Digitalnega  adapterja  za  vrtenje  nikoli  ne  potapljajte  v  vodo  ali  katero  koli  drugo  tekočino.

Upoštevajte  osnovne  varnostne  ukrepe ,  zlasti  pri  uporabi  digitalnega  nastavka  za  vrtenje  na  otrocih  in  invalidih  ali  v  
njihovi  bližini .

Digitalnega  adapterja  za  vrtenje  ne  izpostavljajte  ekstremnim  temperaturam,  vlagi,  neposredni  sončni  svetlobi  ali  
močnim  udarcem.

Hranite  na  čistem  in  suhem  mestu.

Ne  stresajte  in  ne  vibrirajte.

Obrišite  nastavljiv  nastavek  in  LCD-zaslon  z  mehko,  suho  in  čisto  krpo.

Digitalni  adapter  za  vrtenje  uporabljajte  samo  za  namene,  opisane  v  tem  priročniku.

Digitalnega  nastavka  za  vrtenje  ne  razstavljajte.

Dobavitelj/distributer 
Sunnysoft  sro
Kovanecká  2390/1a

190  00 Praga  9  

Češka

www.sunnysoft.cz

Digitalnega  adapterja  za  vrtenje  ne  uporabljajte,  če  ne  deluje  pravilno  ali  je  poškodovan.

Ne  pritiskajte  hkrati  gumbov  »Mem«  in  »O«  (vklop/izklop) .
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Svezak  1.1  Prosinac  2020.

Digitalni  adapter  za  moment,  1/4"
Mobilno

3-30  Nm

Korisnički  priručnik

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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140  g

Nm/kg·cF·kg·m/lb·in/ib·ft  www

3,4–340  nautičkih  milja

Točnost

1

Jedinice

1,5–30  Nm 100–1000  Nm

Specifikacije  proizvoda

Model

532  g

+2%

AA2  kom

3/4"

210  g

D  100  x  56  mm

2400  Nm

10–200  Nm

+2%

kg·m·lb·ft·N·m

0,1

3/8"

0,3–30  Nm

50

10–1000  Nm

60–600  Nm

Digitalni  adapter  za  okretni  moment

17–340  nautičkih  milja

1/2

50 50

1

Raspon  alarma

Duljina

+2%

210  g

1,35–135  nautičkih  milja

Memorija

6,8–135  nautičkih  milja

Hvala  vam  što  ste  odabrali  digitalni  adapter  momenta  serije  WRG.  Molimo  pažljivo  pročitajte  priručnik  prije  upotrebe .  Ovaj  
digitalni  adapter  momenta  serije  WRG  jednostavan  je  za  korištenje.  Uključite  ga  i  stavite  digitalni  adapter  momenta.

3/4"

0,1 0,1

Jamstvo  točnosti

Pogon

Model

0,1

+2%

50

WRG2-030  WRGB-135  WRG4-200  WRG4-340  WRG6-600  WRG8-1000

Razlika

+2% +2%

20  100%  maksimalnog  prostora  za  pohranu

L75  x  45  min

210  g

Raspon  prikaza 6–600  Nm

AAA2  kom

MT

Vrh/Trag

5050

1/4–

Težina

Baterija

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Performanse

Izgled

Trag  i  vrh

6.  Pričvrstite  poklopac  baterije  vijcima

Meme LED

Kako  koristiti  digitalni  adapter  za  moment

Molimo  vas  da  ne  pritiskate  tipke  "Men"  i  "O"  istovremeno.

Sustav  će  ući  u  način  kalibracije .

LCD

adapter.

(+)  Povećanje

(-)  Smanjenje

4.  Izvadite  staru  bateriju.  5.  Umetnite  2  AAA  baterije  u  digitalni  adapter  za  okretni  moment.

3-1:  Umetanje  i  zamjena  baterija.

2.  Za  dobar  kontakt,  navoj  održavajte  čistim  i  suhim.

Memorija

1.  2  kom  AAA  ili  2  kom  AA  za  3/4*

Poklopac  baterije

Zujalica

3.  Otvorite  poklopac  baterije.
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3.  Premjestite  digitalni  adapter.

Poklopac  baterije

1.  Kada  je  baterija  gotovo  prazna,  ikona  "baterija"  će  zasvijetliti.

3-2  Uključivanje

4.  Tipično  trajanje  baterije  je  do  50  sati.

BILJEŠKA

3-3  Kako  odabrati  jedinicu

Ako  adapter  za  zatezni  moment  ne  koristite  70  sekundi,  automatski  će  se  isključiti.

1.  Pritisnite  i  otpustite  gumb  „O“  za  uključivanje  digitalnog  adaptera  za  okretni  moment.  
LCD  zaslon  će  prikazati  „tr  ACE“.  Ptop”  ili

2.  Ako  se  uređaj  skladišti  dulje  vrijeme,  izvadite  bateriju.

BILJEŠKA

Istovremeno  pritisnite  i  otpustite  tipku  „Trace“  za  odabir  različitih  jedinica  momenta.

3.  Vijek  trajanja  baterije  ovisi  o  njezinoj  kvaliteti  i  broju  korištenih  svjetala  i  zujalice .

Pritisnite  tipke  "mem"  i  "Peak" .

2.  Nakon  2  sekunde,  LCD  zaslon  će  prikazati  „0,0“.

4.  Izmjerena  vrijednost  momenta  bit  će  prikazana  na  LCD  zaslonu.
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2.  LCD  zaslon  će  prikazati  „Ptop”

3-5  Kako  postaviti  „Vrh“  ili  „Trag“*.

1  Pritisnite  i  otpustite  gumb  „Peak-Trace“  dok  je  digitalni  adapter  za  okretni  moment  uključen.

Trag

5.  LCD  će  prikazati  broj  memorije  "P02"  i  "Vrijednost  momenta".

1  Pritisnite  i  otpustite  gumb  „Peak-Trace“  dok  je  digitalni  adapter  za  okretni  moment  uključen.

3-6  Isključivanje.

1.  Vrijednost  koja  se  pohranjuje  mora  biti  u  načinu  rada  "Peak".

3.  LCD  zaslon  prikazuje  broj  memorije  "P01"  i  "Vrijednost  momenta".

3.  LCD  zaslon  će  prikazati  0.0  nakon  2  sekunde.

6.  "P01"  je  najnovija  izmjerena  vrijednost.  "P50"  je  najstarija  izmjerena  vrijednost.

2.  Pritisnite  tipku  "Mem"  najmanje  1  sekundu  i  otpustite.

1  Ako  digitalni  adapter  momenta  ne  koristite  70  sekundi,  automatski  će  se  isključiti.

4.  Ponovno  pritisnite  tipku  "Mem"  najmanje  1  sekundu.

Vrh:

BILJEŠKA

3.  LCD  zaslon  će  prikazati  0.0  nakon  2  sekunde.

1.  Ovaj  digitalni  adapter  za  moment  pohranjuje  posljednjih  50  grupnih  vrijednosti  mjerenja  momenta

3-7  Memorija

2.1b  Ručno  isključivanje  digitalnog  adaptera  za  moment:  pritisnite  i  otpustite  tipku  „O“.

2.  LCD  zaslon  prikazuje  „Er  ACE”.

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Obrišite  adapter  za  zatezanje  i  LCD  zaslon  mekom,  suhom  i  čistom  krpom.

Dobavljač/Distributer 
Sunnysoft  sro
Kovanecká  2390/1a

 190  00 Prag  9

Češka  Republika

www.sunnysoft.cz

Digitalni  adapter  za  moment  koristite  samo  u  svrhu  opisanu  u  ovom  priručniku.

Ne  rastavljajte  digitalni  adapter  za  moment.

Ne  koristite  digitalni  adapter  za  moment  ako  ne  radi  ispravno  ili  je  oštećen.

Čuvati  na  čistom  i  suhom  mjestu.

Nemojte  istovremeno  pritiskati  tipke  „Mem“  i  „O“  (Uključeno/Isključeno) .

Sigurnosna  obavijest

Sustav  će  ući  u  način  kalibracije .

Treba  se  pridržavati  osnovnih  sigurnosnih  mjera  opreza ,  posebno  pri  korištenju  digitalnog  adaptera  za  moment  na  ili  u  blizini  
djece  i  osoba  s  invaliditetom .

Nikada  ne  uranjajte  digitalni  adapter  za  okretni  moment  u  vodu  ili  bilo  koju  drugu  tekućinu.

Ne  izlažite  digitalni  adapter  za  moment  ekstremnim  temperaturama,  vlazi,  izravnoj  sunčevoj  svjetlosti  ili  jakim  udarcima.

Ne  tresti  i  ne  vibrirati.

Redovita  kalibracija  je  potrebna  kako  bi  se  osigurala  točna  mjerenja.

Nikada  ne  čistite  digitalni  adapter  za  moment  organskim  otapalima.

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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